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MILO ĐUKANOVIĆ, PREDSJEDNIK VLADE CRNE GORE:
(Pozdravna riječ na završnoj svečanosti povodom 17. Novembra – Međunarodnog dana studenata, 22.11.2013. godine)
Poštovane studentkinje i studenti,
Dame i gospodo,

Učinili ste mi čast pozivom da budem sa vama na završnoj svečanosti povodom Međunarodnog dana studenata. Srdačno vas pozdravljam, i čestitam vam praznik.
Savremena Crna Gora je u svim prilikama sa Evropom, sa progresivnim svijetom. Prirodno je da crnogorski studenti na dostojanstven način obilježe dan sjećanja na češke studente, koji su među prvima u tada porobljenoj Evropi digli glas pobune i položili svoje živote u borbi protiv fašizma. Prirodno je da u tome uzmete učešća vi koji ste potomci ljudi koji su proslavili Crnu Goru prvim masovnim, ustankom u Evropi 13. jula 1941., i herojskom antifašističkom borbom. Gotovo da nije bilo studenta iz Crne Gore koji je izostao iz te borbe.
Ponosni smo što smo danas građani uvažene zemlje u Evropi i svijetu, čija je trajna moralna vertikala antifašizam. I posebno zbog toga što smo u vrijeme krvavog raspada Jugoslavije sačuvali mir u Crnoj Gori, i spasili Crnu Goru od ratova i ratnih razaranja. Kao rezultat toga došao je referendum 21. maja 2006. godine na kojem smo demokratskim putem obnovili svoju istorijsku državu. Mir je bio preduslov za to. Kao što je danas preduslov prosperiteta i boljeg života, u procesu evropske i evroatlantske integracije. Izabrali smo nezavisnost da bi mogli da preuzmemo odgovornost za vlastitu budućnost. Kratak period nakon obnove države potvrdio je ispravnost tih naših čvrstih uvjerenja i odluka. Današnja Crna Gora je pouzdan i cijenjen susjed; faktor stabilnosti u regionu; zemlja koja je u procesu pristupnih pregovora za članstvo u EU; u očekivanju poziva za članstvo u NATO; uvećali smo BDP po stanovniku za tri puta u posljednjih deset godina; smanjili nezaposlenost, stvarajući uslove za brže zapošljavanje mladih; doveli smo mnoge strane investitore i pripremili projekte za novi skori investicioni ciklus, čija je vrijednost samo u turizmu ravna sadašnjem BDP u Crnoj Gori…
Upravo će vaša generacija u bliskoj budućnosti biti nosilac ubrzanog razvoja Crne Gore, i preuzeti najveću odgovornost za njen napredak i moderni preobražaj. S tim uvjerenjem i punom sviješću o značaju studentske, i uopšte mlade populacije za Crnu Goru i njenu budućnost sam i prihvatio poziv da učestvujem u ovoj proslavi. Kao što to uvijek činim rado, jer za mene svaki susret sa studentima, sa mladima, ima posebnu inspiraciju, i posebno značenje. Političari dok vode državnu politiku uvijek naravno vode računa o sljedećim izborima. Ali, smisao i svrha svake zdrave politike jeste okrenutost boljoj budućnosti, i briga o sljedećoj generaciji, misao na buduća pokoljenja. Vi ste upravo ta sljedeća generacija koja će imati privilegiju, ali i odgovoran zadatak da Crnu Goru brže pogura naprijed. Zato želim da vas ohrabrim, i da vam poručim da vi to možete. Pored htjenja, trebaće nam i nova znanja. Da bismo Crnu Goru učinili prosperitetnijom, moramo i raditi i učiti više i marljivije. U tim procesima svako ima svoju ulogu i odgovornost. Rekao bih da i politici moramo vratiti ljudski lik. Nadam se da sve više uviđamo pogubnost poimanja politike kao djelatnosti koja služi manipulacijama i ličnom reklamerstvu. Moramo se vraćati njenoj suštini. A to znači da politika mora da bude u službi ljudi i države, a ne samo promovisanja političara i političkih elita. Iza prave politike je uvijek mnogo rada i znoja, mnogo briga i neprospavanih noći. Ako vam neko kaže drugačije, nemojte mu vjerovati, i nemojte ga slijediti.
Vlada ne pokazuje svoj odnos prema studentima samo kroz otvorenu i dinamičnu komunikaciju, kroz ovakve susrete i govore. Nadam se da ste se u to uvjerili. I u uslovima krize radimo na unapređenju studentskog života i standarda. U septembru smo otvorili novi studentski dom u Podgorici, započeli izgradnju sportske dvorane... Prilagođavamo nastavne programe novim potrebama države i zahtjevima tržišta. Stvaramo uslove za otvaranje novih radnih mjesta. Nastavljamo program Stručnog osposobljavanja hiljada mladih ljudi. Od 15. januara počinje realizacija drugog devetomjesečnog programa, ovoga puta za 3.458 korisnika, odabranih na osnovu uspjeha na osnovnim studijama i ličnog izbora…
Ovo je samo dio aktivnosti Vlade i naših planova. Stvorili smo zakonsku regulativu za stalno unapređenje sistema visokog obrazovanja, za veću konkurentnost u regionalnim i globalnim okvirima, za povećanje efikasnosti studiranja i veći kvalitet znanja. Treba nam Univerzitet za 21. vijek, koji će učiniti Crnu Goru spremnijom za nove izazove. Ali, za te strateške ciljeve, nije dovoljno samo ono što radi Vlada. Potrebno je da veću odgovornost preuzmu univerzitetski nastavnici, rukovodstvo Univerziteta, i naravno studenti. Svi zajedno, s najvećom odgovornošću i posvećenošću moramo pristupiti ovom velikom poslu koji je pred cijelom Crnom Gorom. To neće biti nimalo lako. Nema bezbolnih reformi, niti lake primjene inovacija. Potrebno je vrijeme, ali nam treba i više odlučnosti i hrabrosti. Posebno u tradicionalnim društvima kao što je crnogorsko. Zato od vas očekujem da kao ljudi novoga doba date najveći doprinos ostvarivanju tog velikog cilja. Poboljšanje i usavršavanje sistema visokog obrazovanja u Crnoj Gori, posebno Univerziteta Crne Gore, strateški je cilj naše državne politike. Od toga će u dobroj mjeri zavisiti i kvalitet i dinamika ostvarivanja i naših unutrašnjih i spoljnopolitičkih strateških ciljeva.
Još jednom – srećan vam praznik, Međunarodni dan studenata.
Zahvaljujem na pažnji!
